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	Curriculum vitae 

Europass
	

	
	

	Information personnelle
	

	Nom(s) / Prénom(s) 
	Bonserio Orlando 

	Portable
	(+39) 3282129697
	 Maison : (+39) 0165361928

	Télécopie(s)
	Via Chambéry 133, 11100 Aosta, Italy

	Courrier électronique
	orlandobo@tiscali.it

	
	

	Nationalité
	Italienne

	
	

	Date de naissance
	24/06/1982

	
	

	Sexe
	Masculin 

	
	

	
	

	Expérience professionnelle
	

	Dates

Fonction ou poste occupé

Principales activités et responsabilités

Nom et adresse de l’employeur

Type ou secteur d’activité

Dates

Fonction ou poste occupé

Principales activités et responsabilités

Nom et adresse de l’employeur

Type ou secteur d’activité
Dates
Fonction ou poste occupé

Principales activités et responsabilités

Nom et adresse de l’employeur

Type ou secteur d’activité

Dates

Fonction ou poste occupé

Principales activités et responsabilités

Nom et adresse de l’employeur

Type ou secteur d’activité

Dates

Fonction ou poste occupé

Principales activités et responsabilités

Nom et adresse de l’employeur

Type ou secteur d’activité

Dates

Fonction ou poste occupé

Principales activités et responsabilités

Nom et adresse de l’employeur
Type ou secteur d’activité

Dates
	Décembre 2011 – Janvier 2012

Marchand de livres

Vente de livres, gérance de la librairie pendant les fêtes de Noël 

Libreria Omnibus, Aosta

Vente

Mars – Mai 2010
Traduction (Français ( Italien, Italien ( Français) du livre « Le livre d’or de Femmes en œuvre »

Traduction et révision

END edizioni, Gignod (AO)
Traductions

01/01/2009 – en cours
Doctorat en Littérature Française

Recherche, rédaction de dossiers et essais

Università degli Studi di Torino

Recherche universitaire

30/08/2008 – 21/09/2008

Assistant pendant l’exposition de photographies « Open your mountains »

Assistance, surveillance, informations, vente de catalogues
Associazione Solal, Gignod (AO)
Assistance pendant expositions

08/08/08 – 17/08/08

Assistant pendant la 40° Foire d’été de Saint-Ours
Assistance, surveillance, informations

Associazione Solal, Gignod (AO)
Assistance pendant expositions

Mai 2008 – Juillet 2008

Stage comme traducteur et réviseur

Traduction et révision de textes des Institutions de l’Union Européenne du français et de l’anglais à l’italien, travaux de secrétariat et de gestion à l’intérieur du cabinet de traductions
Transcripta Translation Services Ltd., 

1, Green Park Court, Triq Iz-Zugraga

Birkirkara, BKR09, Malta
Traduction et révision

Septembre 2006- Décembre 2007

	Fonction ou poste occupé
	Caissier

	Principales activités et responsabilités
	Travaux à la caisse, responsabilité de l'argent

	Nom et adresse de l'employeur
	Agenzia GLS SPORT SRL

Piazza Manzetti 3, 11100 Aosta

	Type ou secteur d’activité
	Paris sportifs

	
	

	Dates
	Décembre 2005-Février 2006

	Fonction ou poste occupé
	Aide bibliothécaire

	Principales activités et responsabilités
	Gestion des prêts, propositions de parcours littéraires

	Nom et adresse de l'employeur
	Commune de Aymavilles (AO)

	Type ou secteur d’activité
	Bibliothèques

	
	

	Dates
	Juillet 2002

	Fonction ou poste occupé
	Responsable de stand

	Principales activités et responsabilités
	Vente de livres, responsable du stand pendant un festival des petites éditions

	Nom et adresse de l'employeur
	Passages-Librincittà

Associazione Solal, Gignod (AO)

	Type ou secteur d’activité
	Vente

	
	

	Dates
	24/07/2000 - 21/08/2000 

	Fonction ou poste occupé
	Employé de travaux forestiers

	Principales activités et responsabilités
	Mesurage de la hauteur et de l'âge des arbres, délimitation des frontières

	Nom et adresse de l'employeur
	Regione Autonoma Valle d'Aosta, Assessorato Agricoltura e Risorse naturali

Loc. Amérique n.127/A 11020 Quart (AO)

	Type ou secteur d’activité
	Travaux forestiers

	
	

	Dates
	02/08/1999 - 31/08/1999 

	Fonction ou poste occupé
	Apprenti garçon de café

	Principales activités et responsabilités
	Garçon de café, aide au restaurant, plongeur, garçon

	Nom et adresse de l'employeur
	Refuge Savoie s.a.s, Valsavarenche (AO)

	Type ou secteur d’activité
	Tourisme, refuges de montagne

	
	

	Education et formation
	

	
	

	Dates
	Novembre 2005-Novembre 2007

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	maîtrise

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	langues et littératures modernes

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	Università degli Studi Torino

	Niveau dans la classification nationale ou internationale
	maîtrise

	
	

	Dates
	Septembre 2001-Novembre 2005

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	licence

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	Langues et littératures modernes

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	Università degli Studi Torino

	Niveau dans la classification nationale ou internationale
	licence

	
	

	Dates
	Septembre 1996-Juillet 2001

	Intitulé du certificat ou diplôme délivré
	baccalauréat en mathématiques

	Principales matières/compétences professionnelles couvertes
	Sujets scientifiques (mathématiques, physique, chimie, sciences naturelles) et littéraires (langues et littératures italienne, française et anglaise, philosophie, histoire)

	Nom et type de l'établissement d'enseignement ou de formation
	Liceo Scientifico “Edouard Bérard” di Aosta

	Niveau dans la classification nationale ou internationale
	baccalauréat

	
	

	Aptitudes et compétences personnelles
	

	
	

	Langue(s) maternelle(s)
	Italien

	
	

	Autre(s) langue(s)
	

	Auto-évaluation
	
	Comprendre
	Parler
	Ecrire

	Niveau européen (*)
	
	Ecouter
	Lire
	Prendre part à une conversation
	S’exprimer oralement en continu
	

	Anglais
	
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 

	Français
	
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 
	C1 
	Utilisateur expérimenté 
	C1 
	Utilisateur expérimenté 
	C2 
	Utilisateur expérimenté 

	
	(*) Cadre européen commun de référence (CECR)

	Aptitudes et compétences informatiques
	Bonnes connaissances de Microsoft Office (en particulier de Word et Excel), de Outlook Express et de la navigation sur Internet, logiciel pour la traduction Trados e SDLX, appris pendant le stage à Malta dans le cabinet de traductions Transcripta Translation Services Ltd

	Permis de conduire

Capacités et compétences sociales et organisationnelles 

	B

Pendant l’année académique 2003/2004 j’ai participé au programme de l’Union Européenne « Erasmus », grâce auquel j’ai étudié à l’Université de Bangor, dans le Pays de Galles. Cette expérience m’a donné l’occasion de me mettre en relation avec des personnes inconnues, de langues et cultures différentes des miennes, et de vivre dans une maison avec 9 personnes, en apprenant à respecter les besoins de tous et à coopérer afin d’éviter et résoudre frictions et problèmes. J’ai aussi développé la capacité de partir de zéro et de savoir agir et vivre dans un milieu pour moi nouveau et étranger, en affrontant toutes le conséquences qui en puissent dériver.
En plus, de mars à juillet 2008 j’ai participé au projet de l’Union Européenne « Leonardo » à Malta, grâce auquel j’ai pu faire une expérience de travail à l’étranger et qui m’a donné l’opportunité de faire fructifier l’expérience acquise pendant la période en Erasmus.


	Publications
	-“L’enfance d’un chef. Per una lettura pedagogica di Jean-Paul Sartre”, in Paideutika. Quaderni diformazione e cultura, Anno II, numero 4, Tirrenia Stampatori, Torino, 2006;

-“La costruzione narrativa dell’io: Calaferte e Modiano”, in Paideutika. Quaderni di formazione e cultura, Anno IV, numero 8, Tirrenia Stampatori, Torino, 2008;

-Fiche de “AA. VV., La littérature à l’ère de la reproductibilité technique. Réponses littéraires aux nouveaux dispositifs représentatifs créés par les médias modernes, textes réunis par Pierre Piret, L’Harmattan, Paris, 2007”, in Studi Francesi, numero 156, anno LII, Fascicolo III, settembre-dicembre 2008, Rosenberg & Sellier Editori, Torino ;

-Fiche de “AA. VV., La relecture de l’œuvre par ses écrivains mêmes. Tome II : se relire contre l’oubli ? XXe siècle, sous la direction de Mireille Hilsum, éditions Kimé, Paris, 2007”, in Studi Francesi, numero 158, anno LIII, Fascicolo II, maggio-agosto 2009, Rosenberg & Sellier Editori, Torino ;

-Fiche de “AA. VV., Epistolaire. Revue de l’A.I.R.E. Editer les correspondances, n° 33, sous la direction de Geneviève Haroche-Bouzinac, Honoré Champion éditeur, Paris, 2007”, in Studi Francesi, numero 159, anno LIII, Fascicolo III, settembre-dicembre 2009, Rosenberg & Sellier Editori, Torino;

-Fiche de “Laurent Dubreuil, L’état critique de la littérature, coll. "Savoir Lettres", Hermann éditeurs, Paris, 2009”, in Studi Francesi, numero 161, anno LIV, Fascicolo II, maggio-agosto 2010, Rosenberg & Sellier Editori, Torino;

-Fiche de “John D. Lyons, French literature. A very short introduction, Oxford University Press, New York, 2010”, in Studi Francesi, numero 162, anno LIV, Fascicolo III, settembre-dicembre 2010, Rosenberg & Sellier Editori, Torino;

-Fiche de “Françoise Lavocat et Anne Duprat (sous la direction de), Fiction et cultures, Société Française de Littérature Générale et Comparée, Paris, 2010”, in Studi Francesi, numero 164, anno LV, Fascicolo II, maggio-agosto 2011, Rosenberg & Sellier Editori, Torino


